
Pet Fountain Care Instructions

1.Replenish frequently: maintain water level. The pump is designed to operate in water at least
one inch deep. If the pump dries out, it may malfunction.
2.Clean your fountain pump: Take the pump and fountain apart every two to four weeks and
clean them with soap and water. Be careful not to get soap into the filter as it will not be rinsed
out.
3.Replace the filter: Replace the foam filter every one to two months.
Setup instructions:
Install the pump bracket first, then place the pump into the sponge. Place the activated carbon
filter into the filter hose.
Please soak the filter in a bowl of clean water for 5 minutes before use.

Pflegehinweise für Trinkbrunnen für Haustiere

1.Häufig nachfüllen: Wasserstand aufrechterhalten. Die Pumpe ist für den Betrieb in Wasser mit
einer Tiefe von mindestens 2,5 cm ausgelegt. Wenn die Pumpe austrocknet, kann es zu
Fehlfunktionen kommen.
2. Reinigen Sie Ihre Springbrunnenpumpe: Nehmen Sie Pumpe und Springbrunnen alle zwei bis
vier Wochen auseinander und reinigen Sie sie mit Wasser und Seife. Achten Sie darauf, dass keine
Seife in den Filter gelangt, da diese sonst nicht ausgespült wird.
3. Ersetzen Sie den Filter: Ersetzen Sie den Schaumstofffilter alle ein bis zwei Monate.
Einrichtungsanweisungen:
Installieren Sie zuerst die Pumpenhalterung und platzieren Sie dann die Pumpe im Schwamm.
Setzen Sie den Aktivkohlefilter in den Filterschlauch ein.
Bitte legen Sie den Filter vor dem Gebrauch 5 Minuten lang in eine Schüssel mit sauberem
Wasser.

Istruzioni per la cura della fontana per animali domestici

1.Rifornire frequentemente: mantenere il livello dell'acqua. La pompa è progettata per
funzionare in acqua profonda almeno un pollice. Se la pompa si secca, potrebbe non funzionare
correttamente.
2. Pulisci la pompa della fontana: smonta la pompa e la fontana ogni due o quattro settimane e
puliscile con acqua e sapone. Fare attenzione a non far penetrare il sapone nel filtro poiché non
verrà risciacquato.
3.Sostituire il filtro: sostituire il filtro in schiuma ogni uno o due mesi.
Istruzioni per la configurazione:
Installare prima la staffa della pompa, quindi posizionare la pompa nella spugna. Posizionare il
filtro al carbone attivo nel tubo del filtro.
Si prega di immergere il filtro in una ciotola di acqua pulita per 5 minuti prima dell'uso.

Pokyny pro péči o fontánu pro domácí mazlíčky

1.Často dopl ňujte: udržujte hladinu vody. Čerpadlo je navrženo pro provoz ve vod ě hluboké
alespoň jeden palec. Pokud čerpadlo vyschne, může selhat.
2. Vyčistěte čerpadlo fontány: Každé dva až čtyři týdny rozeberte čerpadlo a fontánu a vyčistěte je
mýdlem a vodou. Dávejte pozor, aby se do filtru nedostalo mýdlo, protože by se nevypláchl.
3. Výměna filtru: Pěnový filtr vyměňujte každý jeden až dva měsíce.
Pokyny k nastavení:
Nejprve nainstalujte držák čerpadla a poté vložte čerpadlo do houby. Umístě te filtr s aktivním
uhlím do filtrační hadice.
Před použitím namočte filtr na 5 minut do misky s čistou vodou.



Instructions d'entretien des fontaines pour animaux de compagnie

1. Réapprovisionner fréquemment : maintenir le niveau d’ eau. La pompe est conçue pour
fonctionner dans l’eau d’au moins un pouce de profondeur. Si la pompe sèche, elle risque de
mal fonctionner.
2. Nettoyez la pompe de votre fontaine : démontez la pompe et la fontaine toutes les deux à
quatre semaines et nettoyez-les avec de l'eau et du savon. Faites attention à ne pas mettre de
savon dans le filtre car il ne sera pas rincé.
3. Remplacez le filtre : remplacez le filtre en mousse tous les un à deux mois.
Instructions de configuration :
Installez d'abord le support de pompe, puis placez la pompe dans l'éponge. Placez le filtre à
charbon actif dans le tuyau du filtre.
Veuillez tremper le filtre dans un bol d'eau propre pendant 5 minutes avant utilisation.

Instrucciones para el cuidado de la fuente para mascotas

1.Reponer con frecuencia: mantener el nivel del agua. La bomba está diseñada para funcionar en
agua al menos a una pulgada de profundidad. Si la bomba se seca, es posible que no funcione
correctamente.
2.Limpie la bomba de su fuente: desmonte la bomba y la fuente cada dos o cuatro semanas y
límpielas con agua y jabón. Tenga cuidado de que no entre jabón en el filtro, ya que no se
enjuagará.
3.Reemplace el filtro: Reemplace el filtro de espuma cada uno o dos meses.
Instrucciones de configuración:
Primero instale el soporte de la bomba y luego coloque la bomba en la esponja. Coloque el filtro
de carbón activado en la manguera del filtro.
Remoje el filtro en un recipiente con agua limpia durante 5 minutos antes de usarlo.

ペットファウンテンのお手入れ方法

1.頻繁に補給し、水位を維持してください。ポンプは少なくとも 1 インチの深さの水中

で動作するように設計されています。ポンプが乾燥すると故障の原因となります。

2.噴水ポンプを掃除します。ポンプと噴水は 2〜4 週間ごとに分解し、石鹸と水で掃除し

てください。フィルター内に石鹸が入ると洗い流されないので注意してください。

3.フィルターの交換: フォームフィルターは 1 ～ 2 か月ごとに交換してください。

セットアップ手順:

最初にポンプブラケットを取り付けてから、ポンプをスポンジに置きます。活性炭フィル

ターをフィルターホースに取り付けます。

使用前にフィルターをきれいな水の入ったボウルに 5 分間浸してください。

1. Często uzupełniaj: utrzymuj poziom wody. Pompa jest zaprojektowana do pracy w wodzie o

głębokości co najmniej jednego cala. Jeśli pompa wyschnie, może działać nieprawidłowo.

2. Wyczyść pompę fontannową: Rozbieraj pompę i fontannę co dwa do czterech tygodni i czyść je

wodą z mydłem. Uważaj, aby mydło nie dostało się do filtra, gdyż nie zostanie ono wypłukane.

3.Wymień filtr: Wymieniaj filtr piankowy co jeden do dwóch miesięcy.

Instrukcje konfiguracji:

Najpierw zainstaluj wspornik pompy, a następnie umieść pompę w gąbce. Umieść filtr z węglem

aktywnym w wężu filtra.

Przed użyciem należy namoczyć filtr w misce z czystą wodą na 5 minut.

Instrukcje pielęgnacji fontanny dla zwierząt



Οδηγίες φροντίδας συντριβάνι κατοικίδιω

ν ζώων

1.Να ανανεώνετε συχνά: διατηρήστε τη στάθμη το
υ νερού. Η αντλία έχει σχεδιαστεί για να λειτο
υργεί σε νερό βάθους τουλάχιστον μίας ίντσας. Εάν
η αντλία στεγνώσει, μπορεί να δυσλειτουργήσε
ι.
2.Καθαρίστε την αντλία του σιντριβάνι σας: Αποσ
υνδέστε την αντλία και το σιντριβάνι κάθε δύο
έως τέσσερις εβδομάδες και καθαρίστε τα με σαπ
ούνι και νερό. Προσέξτε να μην μπει σαπούνι στ
ο φίλτρο γιατί δεν θα ξεπλυθεί.
3. Αντικαταστήστε το φίλτρο: Αντικαταστήστε τ
ο αφρώδες φίλτρο κάθε έναν έως δύο μήνες.
Οδηγίες ρύθμισης:
Τοποθετήστε πρώτα το στήριγμα της αντλίας και
μετά τοποθετήστε την αντλία στο σφουγγάρι. Το
ποθετήστε το φίλτρο ενεργού άνθρακα στον εύκα
μπτο σωλήνα του φίλτρου.
Μουλιάστε το φίλτρο σε ένα μπολ με καθαρό νερό
για 5 λεπτά πριν από τη χρήση.

애완동물 분수 관리 지침

1. 자주 보충하십시오: 수위를 유지하십시오. 펌프는 최소 1인치 깊이의 물에서 작동
하도록 설계되었습니다. 펌프가 마르면 오작동할 수 있습니다.
2. 분수 펌프 청소: 펌프와 분수를 2~4주마다 분리하고 비누와 물로 청소하세요. 필터
에 비누가 들어가지 않도록 주의하세요. 필터는 헹구어지지 않습니다.
3. 필터 교체: 폼 필터는 1~2개월에 한 번씩 교체하세요.
설정 지침:
먼저 펌프 브래킷을 설치한 다음 펌프를 스폰지에 넣습니다. 활성탄 필터를 필터 호
스에 ​ ​ 끼웁니다.
사용 전 필터를 깨끗한 물에 5분 정도 담가주세요.

Skötselanvisningar för husdjursfontäner

1. Fyll på ofta: håll vattennivån. Pumpen är konstruerad för att arbeta i vatten som är minst en
tum djup. Om pumpen torkar ut kan den inte fungera.
2. Rengör din fontänpump: Ta isär pumpen och fontänen varannan till var fjärde vecka och rengör
dem med tvål och vatten. Var noga med att inte få in tvål i filtret eftersom det inte kommer att
sköljas ur.
3. Byt ut filtret: Byt ut skumfiltret var och varannan månad.
Installationsinstruktioner:
Installera pumpfästet först och placera sedan pumpen i svampen. Placera det aktiva kolfiltret i fi
lterslangen.
Blötlägg filtret i en skål med rent vatten i 5 minuter före användning.

تعليمات العناية بنافورة الحيوانات الليفة
1. قم بالتجديد بشكل :متكرر حافظ على مستوى .الماء تم تصميم المضخة للعمل في الماء بعمق بوصة واحدة على القل

.

إذا جفت ،المضخة فقد تتعطل

.

2. نظف مضخة :النافورة قم بفك المضخة والنافورة كل أسبوعين إلى أربعة أسابيع ونظفهما بالماء .والصابون احرص
على عدم إدخال الصابون في الفلتر لنه لن يتم شطفه

.

3. استبدل :الفلتر استبدل فلتر الرغوة كل شهر إلى شهرين

.

تعليمات العداد

:

قم بتركيب دعامة المضخة ،أوال ثم ضع المضخة في .السفنجة ضع فلتر الكربون المنشط في خرطوم الفلتر

.

يرجى نقع الفلتر في وعاء من الماء النظيف لمدة 5 دقائق قبل ااستخدام

.



Instruktioner til pleje af springvand til kæledyr

1. Genopfyld ofte: Oprethold vandstanden. Pumpen er designet til at fungere i vand, der er
mindst en tomme dybt. Hvis pumpen tørrer ud, kan den fejlfunktion.
2.Rens din springvandspumpe: Tag pumpen og springvandet fra hinanden hver anden til fjerde
uge og rengør dem med sæbe og vand. Pas på ikke at komme sæbe ind i fi lteret, da det ikke
bliver skyllet ud.
3.Udskift filteret: Udskift skumfilteret hver til anden måned.
Opsætningsinstruktioner:
Installer først pumpebeslaget, og anbring derefter pumpen i svampen. Placer det aktive kulfilter i
filterslangen.
Læg filteret i blød i en skål med rent vand i 5 minutter før brug.

Kisállat szökőkút kezelési útmutató

1. Gyakori utántöltés: tartsa fenn a vízszintet. A szivattyút úgy tervezték, hogy legalább egy
hüvelyk mélységű vízben működjön. Ha a szivattyú kiszárad, meghibásodhat.
2. Tisztítsa meg a szökőkútszivattyút: két-négy hetente szedje szét a szivattyút és a szökőkutat, és
tisztítsa meg őket szappannal és vízzel. Ügyeljen arra, hogy ne kerüljön szappan a szűrőbe, mert
nem öblíti ki.
3.Cserélje ki a szűrőt: Cserélje ki a habszűrőt egy-két havonta.
Beállítási utasítások:
Először szerelje fel a szivattyú konzolját, majd helyezze a szivattyút a szivacsba. Helyezze az
aktívszén szűrőt a szűrőtömlőbe.
Kérjük, használat előtt áztassa a szűrőt egy tál tiszta vízben 5 percig.

Instructies voor het verzorgen van de fontein voor huisdieren
1.Vul regelmatig bij: houd het waterpeil op peil. De pomp is ontworpen om te werken in water
van minimaal 2,5 cm diep. Als de pomp uitdroogt, kan deze defect raken.

2. Maak uw fonteinpomp schoon: Haal de pomp en de fontein elke twee tot vier weken uit elkaar
en maak ze schoon met water en zeep. Zorg ervoor dat er geen zeep in het fi lter terechtkomt,
omdat dit niet wordt uitgespoeld.
3. Vervang het filter: Vervang het schuimfilter elke één tot twee maanden.
Installatie-instructies:
Installeer eerst de pompbeugel en plaats vervolgens de pomp in de spons. Plaats het actieve
koolfilter in de filtreerslang.
Laat het filter vóór gebruik 5 minuten in een kom met schoon water weken.

Instruções para cuidados com a fonte para animais de estimação

1. Reabasteça com frequência: mantenha o nível da água. A bomba foi projetada para operar em
água com pelo menos 2,5 cm de profundidade. Se a bomba secar, poderá funcionar mal.
2. Limpe a bomba da fonte: desmonte a bomba e a fonte a cada duas a quatro semanas e
limpe-as com água e sabão. Tenha cuidado para não deixar entrar sabão no filtro, pois ele não
será enxaguado.
3.Substitua o filtro: Substitua o filtro de espuma a cada um ou dois meses.
Instruções de configuração:
Instale primeiro o suporte da bomba e depois coloque a bomba na esponja. Coloque o filtro de
carvão ativado na mangueira do filtro.
Mergulhe o filtro em uma tigela com água limpa por 5 minutos antes de usar.




